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Så nærmer sejlsæsonen 2012 sig sin afslutning.

Igen i år har vi ikke haft det bedste sejlervejr, men trods det ustabile vejr i sæsonen har mange
af os alligevel haft nogle gode sejloplevelser.

Firmaet, som påbegyndte oprensningen af vores havnebassin i december måned 2010 har
meddelt, at de ikke er i stand til at færdiggøre arbejdet til den pris, som vi havde aftalt.

Da firmaet samtidig haft svært ved at overholde de aftaler, som vi havde med hensyn til arbej-
dets udførelse, har vi besluttet at afbryde det fortsatte arbejde med dette firma.

Vi har nu indgået en ny aftale med firmaet Storbælt Sten og Grus A/S, som har påtaget sig
at færdiggøre oprensningen af vores havnebassin.

Vi har som bekendt klaptilladelse til at få oprenset i alt 5000 m3.

Den resterende del udgør 2800 m3, og firmaet har lovet os, at arbejdet bliver udført i løbet af
den kommende vinter – muligvis allerede i december måned. 

Jeg håber, at vi nu får færdiggjort dette projekt.

I løbet af sommeren har vi fået udvidet vores materialeskur ved klubhuset, således at der bli-
ver mere plads til plæneklipper mv.

Vi har ligeledes besluttet, at vi opfører et lille delvis overdækket område til affald og flasker
og spildolie vest for slæbestedet, hvor affaldscontaineren og flaskecontaineren henstår nu.

Som bekendt har vi nu udlagt en mindre del af parkeringsområdet ved A-broen som stellplads
for autocampere. Dette har været en stor succes, og vi har i løbet af sæsonen haft mange
overnatninger med autocampere.

Der har til gengæld været et stort fald i antallet af gæstesejlere.

Mange af vores medlemmer og brugere af slæbestedet, parkerer med deres bil og trailer på
slæbestedet, og jeg vil derfor gerne opfordre til, at man undlader at henstille sin bil og trailer
på stellpladsen i sejlsæsonen.

Optagningen af bådene starter fredag den 26. oktober kl. 0800 fortsætter hele dagen og igen
lørdag, indtil alle bådene er på land.

Husk at skrive Jer på listerne i klubhuset, hvis I vil være med i den fælles optagning, og husk
at reglerne, som vi har vedr. søsætning og optagning skal følges.

Selv om vejret  ikke har været optimalt i hele sæsonen, så håber jeg, at I alle har nydt som-
meren, og jeg vil jeg gerne takke Jer alle for en god sæson og godt samvær i den forgangne
sommer. 

Jan Krastrup
Formand 
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Formanden har ordet
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Tlf. 54 85 03 22 Tlf. 54 85 03 38



Fredag 26. okt. kl. 08.00 Optagning af både

Lørdag 27. okt. kl. 08.00 Optagning af både

Søndag 28. okt. kl. 08.00 Optagning af både

Søndag 28. okt. kl. 16.00 Standernedhaling

Søndag 28. okt kl. 18.30 Fælles spisning i klubhuset

Lørdag 17. nov. kl. 18.30 Afriggerfest

Torsdag 22. nov. kl. 17.30 Hyggeaften og mad for mænd

Fredag 7. dec. kl. 19.00 Stort bankospil - Andespil

Fredag 11. jan. kl. 19.00 Søren Torp fortæller

Torsdag 24. jan. kl. 17.30 Hyggeaften og mad for mænd

Lørdag 16. febr. kl. 18.30 Gule ærter og aktion

Tirsdag 26. febr. kl. 19.00 Generalforsamling

Fredag 8. marts kl. 19.00 Filmaften med Martha

Fredag 22. marts kl. 18.30 Hyggeaften, mænd + damer

Lørdag 6. april kl. 14.00 Standerhejsning
Alle møder m.m. foregår i klubhuset                                                              Ret til ændringer forbeholdes
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Aktivitetskalender 2012-13

Th. Rasmussen
Langgade 6-8 • 4800 Nykøbing F.

www.toejeksperten.dk • Tlf.: 54 85 18 55
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Bestyrelsesmøde 27. marts 2012

Afbud: Henrik og Per

1. Godkendelse af referat fra sidste møde
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden.
Uddybningsarbejdet er pt. gået i stå, skulle have været færdig inden påske, men er nu
udskudt til senere på året. Formanden redegjorde for situationen.
Jan og Arne repræsenterer TS ved Nysted Sejlklubs 100 års jubilæums reception den
30. marts 2012.
Vedrørende EU’s sikkerhedsforanstaltning mod terrorister i danske havne, påtænker
man at opsætte en mast for enden af Dæmningen med kameraer, der peger mod
Nykøbing F. Havn. Bestyrelsen har ingen indvendinger mod dette, såfremt det bliver
aktuelt.
Nye el-standere på A og B broen er afsluttet. Henrik og Co. har lavet et meget flot
arbejde.
Det er konstateret at A broen er i dårlig stand, hvorfor der nedsættes et udvalg som
gennemgår både A og B broen.
Der arbejdes videre med opsætning af redningsstiger på broerne.
Der etableres en miljøstation, men hvor den placeres er endnu ikke helt afgjort.
Autocampernes stellplads bliver flyttet længere op mod Dæmningen.
Der er rammet pæle inden søsætningen.
Arbejdsholdene er nu blevet fordelt.

3. Nyt fra kassereren
Økonomi: 882.968  kr. i likvid beholdning
12.493 kr. til forsikringer (dvs. 92 kr. pr. medlem)
13.375 kr. er betalt til el-installationerne.
Uddybning: Pt. er der gravet 2080 m3. Der mangler 2920 m3 inden uddybningen er
afsluttet.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer
Tonny: J broen (fiskernes) bliver repareret (beløb: ca. 7.000 kr.)
Arne: Er færdig med montering af lys over grillen.

Nye platforme er lavet og kan tages i brug.
Der er støbt nye fliser ved udhængsskabet.

5. Eventuelt.

Næste møde: 24-04-2012 kl. 19.00.
Traktement: Hans

Referat: Hans
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Bestyrelsesmøde 24. april 2012

1. Godkendelse af referat fra sidste møde 
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden.
Årets søsætning af både forløb planmæssigt, når man ser bort fra, at der om freda-
gen opstod et par små uheld på kranen. Alle både var i vandet lørdag til aften.
Nysted Sejlklubs 100 års jubilæum den 30. marts, var et utroligt flot arrangement. TS
var repræsenteret af formanden og Arne Reitz. Ligeledes var det formanden og Arne
der repræsenterede TS ved Birte og Otto Johansens (LF bådservice) sølvbryllup den 18.
april.
Arne repræsenterer TS ved Fiskeriforeningens indvielsesfest af nyt klubhus den 6. maj.
Der bliver foretaget en udskiftning af brædderne på de udendørs borde/bænke.
Der bliver indkøbt nye fliser til at lægge foran klubhuset samt planeret og sået græs,
der hvor man havde opgravet i forbindelse med etablering af kloak.
Der indkøbes en højtryksrenser udelukkende til brug for rensning af broer m.m.
Der sættes gang i renovering og lægning af SF-sten på udrustningskajen.
Der planlægges og arbejdes videre vedr. udskiftning af dårlige pæle samt reparation
af A-bro.
Med hensyn til montering af redningsstiger, så har formanden kontaktet Vagn
Mortensen, der har oplyst, at han vil ansøge Tryg fonden om at få sponsoreret et pas-
sende antal redningstiger til montering på broerne i lighed med det, som man har fået
monteret i Nysted Sejlklub med sponsorstøtte fra TrygFonden. I bestyrelsen afventer vi
svar fra Vagn på, om TrygFonden vil sponsorere redningsstiger i TS, idet vi ellers selv vil
afholde udgifterne til dette projekt.
Bestyrelsens medlemmer blev tildelt datoer for salg af bomnøgler.

3. Nyt fra kassereren.
Økonomi: Kr. 991.489,- i likvid beholdning.
Der er aftalt en fastpris med SEAS på køb af el til udgangen af 2014.
Refa har tilkendegivet at de gerne opsætter en flaskecontainer i TS.
Der sættes gang i planlægning og derefter opførsel af indhegning, hvor alt affald skal
samles.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer.
Tonny: Foreslår at der laves en form for stativ på hjul, således at traktoren, i for-

bindelse med søsætning og optagning, kan flytte de tunge stativer.
Arne: Der sættes gang i overdækning/udvidelse af værksted.

Alle store motorbåde får fremover vinterplads mellem klubhus og A-bro.
Henrik: Foreslår opsætning af solfang, for på længere sigt at sikre billigere strøm.

(Der udarbejdes et projekt og en oversigt over omkostningerne)
Hans: Pladsen for autocampere flyttes længere mod nord.

Næste møde: 04-06-2012 kl. 19.00.
Traktement: Per                                                                                    Referat: Hans
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Bestyrelsesmøde 4. juni 2012

Afbud: Kjeld

1. Godkendelse af referat fra sidste møde 
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden.
Uddybningsarbejdet ligger pt. stille, men formanden redegjorde for situationen, og
undersøger nærmere hvornår uddybningen kan komme i gang igen.
Mågeanlægget bliver slukket i sommermånederne.

3. Nyt fra kassereren.
Økonomi: Kr. 965.546,- i likvid beholdning.
Der er betalt EL fra 1. februar til 30. april 2012 på kr. 11.275,-
Sidst i maj blev der betalt kr. 16.000,- for årets søsætning.
Kassereren fremlagde skitse til den kommende affaldsgård. Den blev godkendt og
arbejdet går i gang i løbet af sommeren.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer.
Tonny: Der arbejdes videre med en løsning på renovering af A-broen.
Arne: Arne Reitz og Carsten Reitz repræsenterede TS i Fiskeriforeningens indvielses-

fest af nyt klubhus den 6. maj 2012. 
Græsslåning forløber perfekt og der er ligeledes klippet buske langs 
Dæmningen.
Det tidligere ophaler-spil ved slæbestedet er blevet fjernet.

Henrik: Svaleholdet kører efter planen og der er observeret løse skråbånd for enden 
af B-broen, som vil blive fastgjort.
Nye radiatorer bliver snarest monteret i toilet- og baderum.

Hans: Der er klaget over rengøring af toiletter i forbindelse med udlejning af klub
huset. Det blev taget til efterretning. 
2 skabe bliver opstillet i værkstedet i forbindelse med oprydning og udvidelse.
For at græsplænen kan blive slået pænt, henstilles der til, at man ikke lader 
sin mast ligge på plænen i længere tid. 

5. Eventuelt.
Næste møde: 13-08-2012 kl. 19.00.
Traktement: Tonny                                                                                Referat: Hans

Stubbekøbing
Kran & Transport ApS
v/ Henrik Jensen

Tuemosevej 6 • 4850 Stubbekøbing • Tlf. 20 33 28 12
Mail: reimer.jensen@stofanet.dk
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Bestyrelsesmøde 13. august 2012

Afbud: Arne og Kjeld

1. Godkendelse af referat fra sidste møde. 
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden.
Uddybningsarbejdet er nu lagt i hænderne på Storebælt Sten & Grus A/S, der har lovet
at påbegynde arbejdet i december måned. Tilbuddet lyder på 103,22 kr. pr. kubikme-
ter.
Da kørefliser contra asfalt er væsentligt dyrere, bliver der indhentet nyt tilbud på asfalt-
belægning ved udrustningskajen og foran klubhuset.
Maling, af udvidelsen af værkstedet og indvendige vinduer i klubhuset, er nu i gang.
Næste projekt i TS er opførelse af affaldsstationen.
Da der årligt er udgifter på ca. 40.000 kr. på el, arbejdes der videre med mulig anskaf-
felse af solfangeranlæg.
Autocamperpladsen er en stor succes og vi har fået mange positive tilkendegivelser fra
autocamperfolket. Derfor er det vigtigt at pladsen ikke bliver brugt som parkerings-
plads til trailere og andre biler.

3. Nyt fra kassereren.
Økonomi: Kr. 945.640,- i likvid beholdning.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer
Tonny: TS har fået tilbud på træmaterialer til en kommende ny A-bro. Det beløber sig

til ca. 57.000 kr. uden pæle. Der arbejdes videre med projektet.
De resterende bænke og borde ved klubhuset bliver renoveret.

Henrik: Mågeanlægget startes op igen.
Nykøbing F. Havn har sat mast op for enden af Dæmningen.

Per: Der bliver sprøjtet for edderkopper m.m. omkring klubhuset.
Hans: Undersøger om der kan laves en anden og bedre form for grøn/røde skilte på

broerne, idet flere medlemmer glemmer at vende skiltene inden de tager på 
ferie.

5. Eventuelt.

Næste møde: 25-09-2012 kl. 19.00.
Traktement: Jan                                                                                    Referat: Hans

HUSK - HUSK - HUSK - HUSK - HUSK - HUSK
Samtlige tilmeldingslister vil fremover ligge i et ringbind i klubhuset. 
Det er for at skabe et bedre overblik og for at listerne ikke skal blive væk.

Glad og festlig hilsen
Festudvalget
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Bestyrelsesmøde 25. september 2012

Afbud: Kjeld

1. Godkendelse af referat fra sidste møde. 
Referat godkendt

2. Nyt fra formanden.
Renovering af molen ved mastekranen er udsat indtil videre.
Vagn har søgt og fået bevilget en hjertestarter fra TrygFonden, som vil blive opsat ved
klubhuset. Der vil desuden blive undervisning i brug af hjertestarter.
Bestyrelsen har besluttet at investere i en projektor.
Bestyrelsen havde en del diskussion om man skulle gå over til 2 optagninger af både,
idet flere medlemmer havde ytret ønske om en tidligere optagning. Konklusionen blev,
at der fra næste sæson bliver en optagning først i oktober og en sidst i oktober.

3. Nyt fra kassereren.
Økonomi: Kr. 923.568,- i likvid beholdning.
Der er betalt EL på kr. 38.800,-
Tømning af container: kr. 872,-
Opkrævning i oktober, medlemmer: kr. 58.000,- for optagning og søsætning samt kr.
51.000,- for vinterpladser. Gæstemedlemmer: kr. 14.800,- i kontingent samt kr.
47.000,- for optagning, søsætning og vinterpladser.
Medlemsbladet vil fremover blive udsendt som B-post.

4. Nyt fra øvrige bestyrelsesmedlemmer
Tonny: Tonny fremlagde en fin oversigt over en kommende ny A-bro, hvor der bl.a. 

indgår olieborerør. Hele bestyrelsen bakkede op om projektet, som nu vil blive 
sat i gang. Det blev desuden besluttet, at vi samtidig anskaffer os et lille lager 
af olieborerør til senere erstatning for nedslidte og dårlige fortøjningspæle 

Henrik: Inden søsætningen 2013 vil der blive monteret nye elstandere på C-broen.
Per: Udlejning af klubhuset vil fremover blive noteret på den store kalender i klub

huset.
Arne: Optagningslisterne ligger nu fremme i klubhuset.

5. Eventuelt.

Næste møde: 22-10-2012 kl. 19.00.
Traktement: Niller

Referat: Hans
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Afriggerfest                   17. november 2012

Efter endnu en til tider ikke alt for god og stabil sejlsæson
hvad vejret angår, kommer vi til vinterens arrangementer og vi
skal derfor opfordre alle vore medlemmer til at møde op til
den årlige og hyggelige afriggerfest lørdag den 17. november
kl. 18.30.

Vi leverer maden, men i kommer selv med drikkevarer.

Bindende tilmeldingsliste ligger i klubhuset.
Skriv Jer på og glæd Jer til en god og festlig afriggerfest.
Menu og pris står på tilmeldingslisten.

Festudvalget

Skriv dig påtilmeldingslisteni klubhuset

Andespil andespil - bankospil - andespil

Fredag den 7. december kl. 19.00

Stort bankospil i klubhuset
Kom og vind en rigtig juleand eller flæskesteg eller en
af de andre gevinster som vi spiller om denne aften.
Det vil helt sikkert blive en festlig og morsom aften.
Du må gerne tage børn og dine venner med.
Der kan købes kaffe, kage, øl, vand og vin til meget
rimelige priser, men du er også velkommen til selv at
tage drikkevarer med.
Skulle der blive et lille overskud, vil dette gå ned i fest-
udvalgets kasse til alles bedste.

Med venlig hilsen
Festudvalget



12 T O R E B Y  S E J L K L U B

Sejlsæsonen 2012 nærmer sig nu sin afslutning, og og bådene skal på land igen.

Stubbekøbing Kran- og Maskinværksted hjælper os igen i år med denne opgave og iøv-
rigt henleder vi opmærksomheden på at alle hjælper alle i de dage.

Det er stadig pladsformand Arne Reitz-Hansen som koordinerer arbejdet og anviser plad-
serne på land. Arne Reitz kan altid kontaktes på mobil tlf.nr. 26 24 90 69

Det er meget vigtigt at alle følger de regler, som vi har med hensyn til optagningen og
søsætningen af bådene. Efterfølgende præciseres reglerne, så ingen kan være i tvivl om,
hvordan man skal forholde sig:

1. Vi forventer, at optagningen starter fredag den 26. oktober kl. 08.00 og slut-
ter søndag den 28. oktober (hvis behov), når sidste båd er kommet på land.

2. Alle bukke, bådvogne og stativer, der står på vinterpladserne, SKAL være for-
synet med ejerens navn og telefonnummer.

3. Alle, der ønsker at blive løftet op med kranen SKAL i god tid og SENEST den
19. oktober skrive sig på de fremlagte lister i klubhuset.

4. Alle, der har skrevet sig på listerne, vil efterfølgende blive kontaktet af Arne,
der meddeler, hvornår man kan forvente at skulle op.

5. Man skal herefter være på pladsen mindst 2 timer før det anviste tidspunkt.
Bådejeren skal være til stede under optagningen af sin båd, og det er bådeje-
rens ansvar, at stropperne bliver placeret korrekt, inden båden løftes, og at
båden er placeret korrekt i bådstativet, inden stropperne fjernes fra båden.

6. Det vil være en god ide, hvis man melder sig hos Arne, så han er bekendt med,
at medlemmet er på pladsen.

7. Bådejere, som IKKE ønsker at benytte sig af kranen, men på anden måde får
båden på land, SKAL – hvis man ønsker at stå på vinterpladsen – kontakte
Arne for at få anvist en plads. Vi
skal opfordre disse bådejere til at
vente med optagningen til efter den
28. oktober. Såfremt dette ikke er
muligt må bådtrailere IKKE aflåses.

8. HUSK at det er strengt forbudt at
bruge strøm til opvarmning af sin
båd om vinteren.

Jan Krastrup
Formand

Bådoptagning 2012 26., 27. og 28. oktober 

HUSK at skrive dig på
optagningslisten i klubhuset
hurtigst muligt
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Alle sejl sættes til når....
... vi gi’r dig og din båd en service
som består af en god gammeldags
betjening, stor teknisk erfaring og
ikke mindst omhyggelighed.

Vi er specialiseret i bådteknik, auto-
riserede og specialuddannede til at
klare problemer – store som små.

Vi har servicevogne, der kører over-
alt på Sjælland, Møn og Lolland
Falster.

Aut. forhandler af Volvo Penta,
Yanmar, Yamaha og Honda

Ugledigevej 130, Ørslev, 4760 Vordingborg

Telefon 55 98 52 71, telefax 55 98 40 50
Biltelefon 40 52 40 75

Vagn Mortensen ”Grevinden” har
søgt og fået bevilget en hjertestarter
fra TrygFonden, som vil blive opsat
ved klubhuset.

I den forbindelse vil der lørdag den
3. november blive afholdt 2 kur-
ser i betjening af hjertestarteren.

1. hold bliver fra kl. 09.00 - 13.00 

2. hold bliver fra kl. 13.30 - 17.00.

Da der kun kan deltage 6 personer
på hvert hold, bliver der taget hen-
syn til, hvem der ofte befinder sig på
havnen. Udvælgelsen bliver foreta-
get i samarbejde med bestyrelsen.

Der undersøges om vi i eget regi kan
arrangere et kursus mere, idet der er
tilmeldt flere end 12 personer.
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Søren Torp fortæller 11. januar 2013

En af Toreby Sejlklubs medlemmer Søren Torp, der i mange år har været aktiv inden for
det danske søværn, men som nu nyder at sejle på Guldborgsund sammen med brormand
Claus, i det gode skib Mona, vil denne fredag aften fortælle vidt og bredt om sit liv og
levne på en sjov og underholdende måde.
Vi byder på kaffe, øl og vand.

Festudvalget

Hyggeaften for mænd og god mad!
De populære hyggeaftener ”for mænd og god mad” starter nu op igen

Torsdag den 22. november 2012 kl. 17.30
Torsdag den 24. januar 2013 kl. 17.30
Fredag den 22. marts 2013 kl. 18.30 - denne gang med damer

Forløbet på en aften foregår på den måde, at nogle tager sig af madlavningen, andre
dækker bord, og andre igen vasker op, alt imens der fortælles løgnehistorier eller hvad
hver især har oplevet i løbet af sejlsæsonen.

Ingredienser til madlavning bliver indkøbt til hver enkelt aften
Ole Pyndt står som ansvarlig koordinator.

Drikkevarer til eget forbrug medbringes til hver 
enkelt aften

Pris pr. aften er sat til ca. 50,- kr. 
pr. deltager
– men kan variere, afhængig af hvad mad vi i fælles-
skab finder på, der skal serveres.
I prisen er indregenet den indkøbte mad, kaffe og
kage.

Bindende tilmelding til festudvalgsmedlem Vagn
Mortensen på tlf. 21 70 22 35 senest 8 dage før
hvert arrangement eller skriv dig på tilmeldings-
listen som er lagt frem i klubhuset.

Sæt kryds i kalenderen og
mød op til festligt samvær
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Gule ærter/pandekager    16. februar 2013

Klubbens årlige vintertradition
Vi mødes til en rigtig gang gammeldaws gule ærter med flæsk og pølse.

Festudvalget dækker bord, kommer med gode hjemmelavede gule ærter og pandekager
og brygger kaffe, men i kommer selv med drikkevarerne og det gode humør.

Husk at tage en lille ting med,
som du selv kan undvære, men
som andre måske kan få stor
glæde af. Efter festmåltidet afhol-
des traditionen tro, festlig auk-
tion og det indkomne beløb går
ubeskåret til festudvalgets kasse.

Bindende tilmeldingsliste lig-
ger i klubhuset.

Festudvalget

✓ Forsikringsskader

✓ Ombygninger

✓ Reparation

✓ Fribordslakering

Bådebyggeren
Kim Nielsen

Grænge Skovvej 16  •  4891 Toreby L

Tlf. 26 20 90 47
mail@baadebyggeren.dk

www.baadebyggeren.dk
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Smid fortøjningerne og tag med Malene
Wilken på på langtur i Middelhavet.
Drømmer vi ikke alle om at stikke af fra hverdagens trummerum og
tage på eventyr? Malene Wilken og hendes mand Lasse gjorde alvor
af snakken, tog børnene med om bord og fik to uforglemmelige år,
fra sommeren 2009 til sommeren 2011 på sejbåden Æfnityr, som
betyder eventyr på oldnordisk. Båden er en Vindö 40 fra 1973.

”Hurra, nu er vi der snart, der hvor vi tager ud på det eventyr,
vi har drømt om de sidste seks år”.

Sådan skrev Malene Wilken i sin dagbog kort før familien stod til søs.
Års planlægning skulle nu munde ud i det store eventyr. Og selv om
de mange års planlægning også havde budt på to små børn,begræn-
sede det dem ikke; de kom jo bare med, blebørn eller ej.

Turen gik fra København gennem Lillebælt og Kielerkanalen ned
langs Europas vestkyst og videre ind i Middelhavet, hvor det blev til
mangfoldige besøg i Spanien, Marokko, Frankrig, Italien og
Grækenland.

Turen forandrede hele familien og øgede deres sammenhold. Og selv
om der også var afsavn efter familie og venner evigt frygt for storm-
vejr og et konstant fokus på bådens vedligehold og udstyr, var det
alle strabadserne værd, fortæller Malene Wilken.

Skibet er ladet med eventyr er på 231 sider og illustreret i farver.

Tag med på eventyr – på Atlanten
Jeg var  da lidt betænkelig, da Per en dag i 2004 sagde:
”Skat, jeg kunne godt tænke mig en lille båd, så Johan og
jeg kan sejle en tur!. Dengang kunne jeg på ingen måde
forestille mig, hvad de ord skulle komme til at betyde”

Sådan fortæller Rikke Sandgren Stenbøg om indledningen til den
langturssejlads, der førte hende, hendes mand Per og deres to
børn Johan og Rose ud på deres livs eventyr.

Familien stævnede ud på en 36 fods spidsgattet havkrydser med
navnet Isabella. Turen gik fra Bisserup på Sydsjælland ned langs
Europas vestkyst til Madeira og De Kanariske Øer, videre til
Azorerne og hjem igen via Irland og Skotland.

I alt 13 måneder på havet fyldt med nye spændende og eksoti-
ske oplevelser; de vandrede på levada-stier på Madeira, besteg
vulkaner på Azorerne, sejlede med delfiner i Biscayen og lavede
molemalerier i havnene i Funchal og Angra do Heroismo.

Et år for egne sejl er Rikke Sandgren Stenbøgs fortælling om et
helt anderledes år, hvor familien i fællesskab mødte nye oplevel-
ser og udfordringer og kom til at se livet fra en anden vinkel.

Bogen er på 296 sider og illustreret i farver samt indbundet.

Nye bogudgivelser fra Frydenlund
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Sejlerferie i Det Græske Øhav
Vores gode venner fra Ribe, Egon og Lisa, havde inviteret os med på en sejltur i Det
Græske Øhav, sammen med et andet par af deres venner, Carsten og Helle, som vi ikke
kendte på forhånd, og det blev en tur vi vil
huske længe.

Vi fløj til Athen, og kørte derfra til en lille by
der hedder Lavrion. Her lå en Beneteau
Oceanis på 43 fod og ventede på os. Båden
havde 4 kahytter og to baderum, så der var
god plads til 6 mennesker.

Vi startede med at gå op i byen og proviante-
re. Carsten er kok af profession, så han fik hur-
tigt handlet det mest nødvendige til de første
par dage. Det blev til et ordentligt læs, men
det blev leveret med bil direkte ved båden, så
det var ingen sag.

Næste morgen startede vi ud og sejlede til
en ø der hedder Kythnos. Det var en tur på
5-6 timer. Vejret var fint, men det havde
blæst temmelig meget i dagene før, så der
var en del rullebølger, og Helle blev temme-
lig søsyg. Undervejs lagde vi til i en bugt og
badede fra båden. Vandet var ca. 25 grader,
så det var bare skønt. Planen var at sejle lidt
rundt til de nærliggende øer, men vejrudsig-
ten var dårlig for området, så vi besluttede at
sejle tilbage igen.

Vi startede fra Kythnos kl. 6 om morgenen,
og sejlede over til Poros. Undervejs så vi

solen stå op bag ved os, og det var en flot oplevelse. Vi så også en kæmpe flok delfiner,
der legede i vandet. Fantastisk. Vi fik en fin plads langskibs i Poros, hvor vi blev modtaget
af Mike (en bekendt af Egons søn, Christian). Mike har en taverne på havnen, så der var
vi ovre og spise græsk mad. Der var kommet en båd bag os med 3 tyskere, og de skænd-
tes hele natten på åbent dæk, så vi blev enige om, at der ville vi ikke være længere.

Næste morgen sejlede vi så til Hydra. Det var en utro-
lig spændende ø, hvor der ikke er biler, men kun æsler
og mulddyr. (der er 2 biler, det er skraldebilerne). Vi lå
på indersiden af en mole, og på ydersiden kom den
ene luksusliner efter den anden. De var så store, at de
ikke kunne gå ind i havnen. Om aftenen lå der 5, og vi
sad og betragtede herskaberne på 3-4 personer, og
mandskabet på 25-30 personer der vimsede rundt og
vartede op, og pudsede båd. Det var bare for vildt. Om
natten kom der en storm de kalder Boraen. Det gjorde
jo ikke noget, når vi lå trygt i havn, men det var meget
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ejendommeligt. Det var helt stille, og så kom den bare hvinende. Først fra den ene side,
så fra den anden. Det varede vel en times tid, så var der helt stille igen. Næste morgen gik
vi over på den anden side af havnen og købte fisk ved en lokal fiskerbåd. Vi så også et
fragtskib, der skulle losses. Æslerne stod på kajen i lange rækker, og så blev de ellers bare
læsset til med diverse byggematerialer, og alt muligt andet gods. Så kunne de begynde
vandringen op ad alle trapperne til toppen af byen, og så ned igen. Jeg havde meget ondt
af de arme dyr, men det er jo deres lod. Vi havde vores hyr med at finde et par éngangs
gril, hvor vi kunne tilberede de fisk, vi havde købt om morgenen, men det lykkedes til
sidst. 

Efter to dejlige dage på Hydra sejlede vi til Spetses. Vi fik vand og diesel på båden, og gik
ellers en tur rundt i byen. Om aftenen gik vi ud og spiste, og det fik vi mere ud af end ven-
tet. Der løb et par sultne katte rundt mellem bordene, og de har formentlig været fyldt
med lopper, for næste morgen lignede Hans en der havde fået en farlig børnesygdom.
Han havde simpelt hen så mange røde knopper, at det i hvert fald ikke kunne være myg.
Carsten var også hårdt angrebet, så efter den tur var kattene ikke populære længere.

Dagen efter sejlede vi ind til fastlandet til en lille by, der hedder Plaka. En meget smuk by,
med en vidunderlig badestrand, så den dag badede vi fra stranden. Der kom en masse
andre både ind, og for første gang fik vi lavet ”ankerspaghetti”. Man kaster anker ude
midt i havnen og bakker ind til kajen, og hvis der så er nogen der får smidt deres anker
hen over et andet, så giver det altså problemer. Det lykkedes dog at få os lirket fri uden
alt for store problemer.



Næste dag sejlede vi videre til Ermioni, hvor vi
blev hjulpet til kaj af en dansker. Da Egon og
Hans gik over på den anden side af kajen og
snakkede med ham, fik de øje på båden ved
siden af, og tro mig om det ikke var Claresoff.
Så føles verden pludselig meget lille. Vi fik en
god snak med Freddy, og skulle selvfølgelig
tage en hilsen med hjem til alle i TS. Han skul-
le sejle til Poros et par dage senere, og have
båden på land der.

Næste dag sejlede vi lidt tidligt, da vi havde en lidt længere tur til Aigina. Vi ankom ved
16-tiden og der var ikke ret meget plads. Det blæste lidt, så vi havde lidt besvær med at
få lagt til, men det lykkedes efter et par forsøg. Det var en meget flot by, og der skulle
være byfest i weekenden, så der var stillet telte op langs hele havnekajen. Der blev især
solgt produkter med pistacienødder. Det var alt, lige fra ristede kerner til olier og likører.
De blev dyrket overalt på øen, så det var det helt store varemærke. Vi blev der to dage,
for der var rigtig meget at se på. 

Så startede den sidste sejlads mod hjemhavnen. Undervejs sejlede vi ind i en bugt ved
Poseidon og badede. Det er der hvor det gamle tempel  ligger på toppen, og hvis man har
mod på trapperne, kan man gå derop. Der må være en fantastisk udsigt, men vi blev nu

i båden. Vi kom tilbage til Lavrion kl. 17, og
så var der ellers inspektion ombord, men
det gik smertefrit, for der var ingen an-
mærkninger.

Vi overnattede i båden, og rejste hjem
næste morgen.

En helt igennem fantastisk tur, hvor vi
undervejs nød godt af kokkens forkælelser,
både frokost og middag. Vi er enige om, at
vi ikke gider en charterferie mere efter at
have oplevet dette, så det bliver forhåbent-
lig ikke sidste gang.

Ruddi og Hans
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Fælles pinsetur til Nysted
Festudvalget havde som sædvanligt lagt et helt forrygende program og denne gang med
bl.a. Line-dance, styltegang, petanque og kåring af TS’s flotteste og mest sexede person.
Vi havde et par skønne og sjove dage i Nysted. Selv om der kom et par store byger medens
vi grillede, betød det intet - næsten alle havde jo paraply med.
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Kurt Christensen skriver til bladet:
Jeg var igår forbi Jan’s båd, og der stod han
nede i kahytten - og havde lakeret dørken,
men ikke lige havde tænkt på, hvordan han
skulle komme ud! Jeg tilbød naturligvis at
hente en pizza, så han kunne overnatte, men
han mente nok at forlugen kunne være en
udvej, og det er åbenbart lykkes ham at pres-
se sig den vej ud, for jeg så ham på kajen
dagen efter.

MASTESKUR
Nu nærmer tiden sig, at sejlbådene skal
på land og dermed også til, at man skal
afmontere mast.
Der er altid trængsel i masteskuret, dvs. er
der nu også plads til min mast? Det kræ-
ver lidt ordensans, således at alle får en
plads. Derfor opfordres der endnu en
gang til at overholde reglen om, at der
skal være navn på samtlige master,
bomme og andre løse dele. Hvis der
henligger effekter uden navn vil de blive
fjernet uden ansvar og henlagt nede ved
bålpladsen.

Bestyrelsen

Guldborgbroen
Pr. 1. november 2012 ændres
åbningstiderne på Guldborgbroen.
Fremover vil broen være bemandet
i tidsrummet:
1. november - 31. marts:
kl. 09.00 - 13.00
1. april - 31. oktober:
kl. 08.00 - 1 time efter solnedgang.
De nye åbningstider er, efter høring
hos brugerne der benytter
Guldborgbroen, godkendt af
Søfartsstyrelsen samt Teknik- og Miljø-
udvalget i Guldborgsund Kommune.
Brovagten træffes på
tlf. 54 77 00 17
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Bestyrelse

Formand: Jan Krastrup
Humlevænget 1
Sundby L
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 18 86  /  23 30 88 86

Næstformand: Per Lund Sørensen
Ægirsvej 21
4873 Væggerløse
Tlf. 40 45 36 70

Kasserer: Niels-Erik Brage
Strandmarken 18
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 85 28 27  /  40 81 28 27

Sekretær: Hans Lund
Bøgevej 10
Systofte Skovby
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 82 93  /  24 21 11 46

Best.medlem: Arne Reitz-Hansen
Torebyvej 26
4891 Toreby
Tlf. 54 86 90 69  /  26 24 90 69

Henrik Lundvaldt
Gåbensevej 97
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 16 97  /  30 11 16 96

Tonny Cranø
Lolle Allé 13
Grænge
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 86 22 01  /  40 10 94 84

Havne- og pæleudvalg
Formand: Jan Krastrup

Tlf. 23 30 88 86
Næstformand: Finn Jørgensen

Tlf. 21 75 56 73
Niels-Erik Brage
Henrik Lundvaldt

Pladsudvalg
Formand: Arne Reitz-Hansen

Tlf. 26 24 90 69
Næstformand: Karsten Reitz-Hansen

Tlf. 20 26 87 09
Kjeld Sarka
Tlf. 61 54 16 18

Klubhusudvalg
Formand: Per Lund Sørensen

Tlf. 40 45 36 70
Næstformand: John Holstebro

Tlf. 40 93 62 89

Fest- og aktivitetsudvalg
Formand: Vagn Mortensen

Tlf. 21 70 22 35
Kirsten Hermund
Tlf. 54 85 91 75
Senia Cranø
Tlf. 54 86 22 01
Anne Margrethe Holstebro
Tlf. 54 86 11 21
Jytte Pedersen
Tlf. 22 20 75 98

Miljøstøvsuger
Henvendelse: Bendt Bay

Tlf. 54 86 10 76  /  51 94 20 18

Toreby Sejlklub
Dæmningen 2, Sundby L
4800 Nykøbing F.
Tlf. 54 85 78 01
e-mail: post@toreby-sejlklub.dk
www.toreby-sejlklub.dk



24 T O R E B Y  S E J L K L U B

www.lollandsbank.dk

I Lollands Bank ved vi hvor meget hjemmet betyder. Derfor 

vil vi gerne hjælpe dig, så du får opfyldt dine boligdrømme.

Vi tager os af alt - også detaljerne.

I Byens Bedste Boligbank 

hjælper vi med at føre dine 

boligdrømme ud i livet.”

Kunderådgiver

René Hansen, Nykøbing


